o

The framed rubrics with bold lines must be completed

by frelght carrlars

The framed rubrits with bold Enes most be completed

21+ 22 bytrelghtcorriens

inchuding

Ty bee corrpleted on e senders oam responsibilily

1-15

AD| 06.07

1 Sender [namy, addrexs, country]
Expéditzuer {nom, adresse, pays)

A RS, Yiad

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourms, nonobstart toute
tlause contralre, a la convention refative
aucontract de transpor internationalde
marehandiss par roule [CMRY

This carelage ks subject notwithstanding
any clause te thecomary, tothe
Corventlon on the Contact for the
Internaticnal Carvage of goods by mad
{cmay

2 Consignee {mame, address, cauntry)
Destinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transporteurs [nom, adresse, pays}

3 Place of delvery of the goods (place, country) 17 Successive camless {name, address, country)
Llewu prévu pour la livratson de la marchandise Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)
raceftes AUBERGENVILLE
Country / Pays Frankreich Possible packaging components: cardboard parts PAP 20,
P e T EAPTE R wooden pallet FOR B0, packaging tape PP 5, VClbag
a4 ace of tecaipt of the goods gna .p
Lew et date do laprise en charge dalamachandise Via de} Cickamini 470026 LDPE 4, envelopa far label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET
13032025 Madugno 1, packaging foam 7
Place / teu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
1 3-03-2025 Réserves el observations des transporteurs
4 Attachad documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 316030
6 Marksand numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem?®
Margues &1 numeéray Nombre des colis Mode demballage Aature de B marchandise Ko, Statistique Polds beut kg Cabugw m*
Del.N/INV, Reference  [Cust./Int Part N. Oty Uol No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4056002 567766 302057645R 6 . PC 6 T FRIZIONE RSA 144,000
500131247 2500604800 CT250 97,200
4056003 509239 302053076R 24 PC 24  KIT FRIZIONE RSA 573.600
500131248 2500844600 CT250 386,400
4056004 509239 302054315R 33 PC a3  KIT FRIZIONE RSA 810,150
6500131242 2500845900 CT250 852,750
Refto Nr.g |Fees label number UN Number Packaglng Group 19 Tobepald by Sander Currency Conslgnee
homvoit  |huméro d'opliquatls Numsre UN Group dembaliuge A paysr par L'expediteur Monnais Le destinataire
hog FrefghtfPibe de tegnspert
[Reduction/Reductions
13 Sender's Instructions (Customs and other formallties) Subtotal/Sollde
Instruction de I'expeditever {formalties douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Initidental expenses/Frals
. Accessolrs
Container No: Varlous/Dhers  +
Seal No: Total to pay
[Total o payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Pirectlons as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulidras
Free / Franko IF . —|
Kot free / hon Franco ree carrier
21 Peinted on 24 Goods recelved Date
Etabllea M odug no (BARI) A %.03.2025 Réception des parchandlies  Date
22 23 onfie 20
1 nome 0 Dor ¢onta del mifante TI-217
A nmacny e
" .
%ﬁﬁ'ﬁﬂﬁ% the sinder Signature and stamp gl the carriar Slgnature and stamp of the consignes
BlgtaiuAeRAEMEEOIR Y expad teer Signature at timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Infedration todetermine tha fanl ‘emoval with barder eressings
From To krn I_Paletl sender / Expediteur des palettes Palett recelver f Destinatalre des palettes
Type Ny o envdunge Typ2 humha Soexchange Fychange
Zuru-3ullet
Sax pallet
| Emple paliet

26 Carrerscontraclar

- ] Receiver contimation / date / signature Driver contimation f date / slgnature
27 CIf, Charate-istic Laud cigudiy i1 KG )
Cor _H
Toaller 1
Usend GenNr

[Nationat

[CIeitatens

Jes Ocerr




The lramed rubirics with bold lines must be tormpleled

by trefght carrlers

The frarted rubrics with bo'd lines oyt be comphated

21 +22 byftrelght carrlers

including

To be comrpleted un the senders own responsibility

1.15

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer [nom, adresse, pays)

Madna FHO%&Q%E Yé% ﬁfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause ¢ontralre, 3 [a conventlon refative

This carriage Is subfect notwithstanding
any clause to thecontary, tothe

Conventlon on the Contact for the au contract de transporl international de
Intematianal Carrlzge of guods by road ma rchandisn par routs [CMR)
MRz

2 Conslgnee (name, address, country)
Dastinatalre [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, ecuntiy}
Transporteurs [nom, acresse, pays)

3 Place of delvery of the good {place, country)
Uau prévu peur b livriakon de la macchandise

17 Successive canlers {[name, address, country)
- Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place fUleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20,
wooden patlet FOR 50, packaging tapa PP 5, VClbag

4 Place of recalpl of the goods Magna PT SpA
Lieu et date da |a prise en charpe de lamachandise  Via del Clclamini 4 70026

13032025 Madugno

LDPE 4, envelope for label LDPE 4, film LDPE 4, straps PET
1, packaging foam 7

Place { Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

13.03.2025

18 Camer's reservations and observations
Réserves et observations des transporleurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr,: 316030

6 Marks and numbers 7 Mumbar of packages 8 Method of packaging 9 hature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grosswelghtkg 12 Volumem?
Murques L nemdse Numbre das colis Mude d'emballige Aaturs de L marchindise No, Slubistigus Poids brul ke Cabagy m?
Del.NINV. Reference | Cust.fint Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4056005 704506 320101747R 3 PC 3  (Cartonedatm Rsa 260310
500131250 2500000439-015 0,000
4056006 705670 320107384R 1 PC 1  [Cartonedaltm Rsa 66,700
600131251 2500000444-005 71,709
Total Boxes: fotal Wt.Kg/Net Wt.KG
67 [1.874,760/1,108, 050
Ref to Nr.9 [Fees labe) numbey UN Number |Packagirg Group 19 To be pald by Sendar Currency Conslgnee
Aomvoil  |humsiro d'upliquatie Numeérs UN Group d'emballage B payur par Lexpediteur Monnaie Le destinalsine
Aoy Freighit/Prix e Lranspil
IReductIon!ﬂéduclhns
13 sender’s Instructiens [Customs and other fosmalitles) Subtotal/Soikde
Lastruction de I'expeditever [formalites douaniéres et autresy Surcharges/Suppléments
[Incidental expenses/Frais
) Accassoirag
Container No: erlous/overs
Seal No: Total to pay
[Tolul 4 payer
14 Reimbursement/Rembe nt
15 Directions as to frelghl payment 20 Spechl agreements
Prescription affrmnchissement Conventlons particuliéres
Free / Franka IF . —l
Iat free / hon Franco ree carrler
21 Printed on ' y . 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdug no ‘BAR') 13.03.2025 Réception dos marchandkes  Date
22 13 onfle 20
& noma & par conts del mittonta TI-217
A\ nnc
. g
mmuﬂ, Tt tipder Sigalure and stamp of the carrisr Signature and stamp of the consignes
Elptissuscddiptasoterenpaditever Signature et timbre de transporteur Slgratuze ot timbre du destinatalra
23 Informatin t dete"mine the tantl 'emoval with border crossings
From To km Palett sender f Expediteur des palettes Palett recetver £ Destinatalie des palettes
[T tumber | No nchiage axchange [Type (XT3 o exchanze Tychang
Zuretllet Evrtr-NuRel .
30% palet Box gakrt
i "t Ll It
26 Camiers contmctnr
— Receh H 3 D
5 A RIS conlirmatlon /date / signature river confimatlen f date / signature
Car
IYellar
Used CenNr [Cvavonal [Jotates 3ec [Jcemt




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4056002

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 13.03.2025

EXPEDITEUR

12:00:00

TELETRANSMIS

~)

>

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPARTLE:  13.03.2025 A: 12:36
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE:  19.03.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE DUC | NBRE | NUMLOT | PARUC | L'ORDRE N° U.M
N° COMMANDE DATE DE PERP
302057645R PCE 6 1
TRANSPORTEUR , LIEU DE TRANSIT
POIDS BRUT TOTAL: 144 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 6
N° DE L'UNITE DE TRANSP. TI-217
N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 567766

AEOF: n. amtorizzazione IT AEOF 17 1352

Page: 1 1



